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Veuillez lire attentivement les 
consignes de sécurité avant 
toute utilisation de l’appareil. 

Adaptateur CA103M

Vibrations < 2,5 m/s²

LpA (dB(A)) < 70

Rasoir à grille compact 
haute performance low 
profile

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

INSTRUCTIONS DE CHARGE

Avant la première utilisation 
du rasoir FXLPFS1E, chargez-le 
pendant 70 minutes en continu.
La capacité maximale de la 
batterie sera atteinte après 3 
cycles de charge et de décharge.
Le rasoir peut être chargé à l’aide 
du socle de charge universel LO-
PROFX Compact Series fourni, ou 
d’un câble USB-C.
Pour charger avec le socle LO-
PROFX :
Connectez un câble USB-C à 
l’arrière du socle, branchez 
l’autre extrémité à l’adaptateur 
mural fourni ou à une source 
d’alimentation adaptée, puis 
placez le rasoir sur le socle pour 
commencer la charge.
Pour charger uniquement avec 

un câble USB-C :
Insérez le câble dans le port USB-C 
situé en bas du rasoir.
Branchez l’autre extrémité à 
l’adaptateur mural fourni ou à une 
source adaptée.
Le témoin LED clignote pendant 
la charge.
La charge est terminée après 70 
minutes Une fois complètement 
chargé, le témoin lumineux 
devient fixe.

AVERTISSEMENT : Si le témoin 
de charge clignote rapidement, la 
batterie est défectueuse.
Dans ce cas, arrêtez la charge, 
débranchez le rasoir et contactez 
le service client.
Utilisez uniquement l’adaptateur 
mural fourni (CA103M) ou une 
source USB certifiée.
 
CONSERVATION DE LA BATTERIE
Pour maintenir une capacité opti-
male, déchargez complètement le 
rasoir puis rechargez-le pendant 
70 minutes tous les 6 mois.

UTILISATION
1. �Utilisation uniquement à sec. 

Ne pas exposer à l’eau.
2. �Débranchez complètement 

l’appareil lorsqu’il n’est pas 

FRANCAIS
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utilisé.
3. �L’appareil peut chauffer pen-

dant l’utilisation.

PRÉCAUTIONS D’UTILISATION 
DU RASOIR
Ce rasoir contient une batterie 
rechargeable.
Ne jetez pas l’appareil ou la 
batterie au feu, ne l’exposez pas 
à la chaleur, et ne l’utilisez pas 
dans un environnement à haute 
température.
TRÈS IMPORTANT : La tête 
de rasage doit être nettoyée 
et huilée régulièrement pour 
garantir un bon fonctionnement. 
Le non-respect de cette consigne 
annulera la garantie.

INSTRUCTIONS DE BASE POUR 
L’UTILISATION
1. �Pour les personnes ayant la 

peau sensible, sujette aux irrita-
tions ou souffrant d’allergies ou 
de problèmes cutanés, testez 
le rasoir sur une petite zone 
du bras ou de la jambe avant 
utilisation.

2. �Retirez le capuchon magné-
tique et allumez l’appareil pour 
commencer le rasage.
Tenez le rasoir à angle droit par 
rapport à la zone à raser et faites 
glisser délicatement la grille de 
rasage sur la peau.
Astuce : Il est généralement 
recommandé de raser à contre-
sens de la pousse des poils 
pour un résultat optimal.
Tendez la peau avec les doigts 
dans les zones difficiles d’accès 

pour de meilleurs résultats.
3. �Éteignez le rasoir après chaque 

utilisation, puis nettoyez-le.
4. �Ne pas appuyer trop fort sur 

la peau avec le rasoir, cela 
peut provoquer des irritations, 
chauffer l’appareil et nuire à la 
qualité du rasage.

5. �Notez qu’il faut 2 à 4 semaines 
pour que la peau s’adapte à 
un rasoir. Évitez de changer 
d’appareil pendant cette 
période.

6. �Si les poils mesurent plus de 1 
mm, commencez par les couper 
avec une tondeuse, puis utilisez 
le rasoir pour une finition nette.

INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN 
UTILISATEUR
ENTRETIEN DU RASOIR
• �Ne retirez jamais la tête de 

rasage magnétique lorsque le 
rasoir est allumé.

• �Toujours éteindre le rasoir avant 
toute manipulation.

• �Veillez à ce qu’aucune eau ne 
pénètre dans l’appareil pour 
éviter tout risque de choc 
électrique.

• �Ne jamais appuyer sur les grilles 
ou les lames, ni les toucher avec 
des objets durs — cela pourrait 
endommager irréversiblement 
le rasoir.

• �Manipulez les lames avec 
précaution : elles sont très tran-
chantes — risque de blessure !

• �Lors du nettoyage, n’utilisez 
aucun détergent, produit 
abrasif ou objet pointu.

• �REMARQUE : Toujours éteindre 
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le rasoir avant de le nettoyer.
• �REMARQUE : Remplacez tou-

jours ensemble la tête de rasage 
et la lame.

REMPLACEMENT DE LA TÊTE DE 
RASAGE MAGNÉTIQUE
1. �Retirez la tête de rasage magné-

tique en la tirant verticalement. 
Tenez-la des deux côtés et tirez 
doucement.

2. �Sortez la nouvelle tête de 
rasage magnétique de son 
emballage.
Alignez-la au-dessus de la lame 
et appuyez doucement pour la 
remettre en place.
ATTENTION : Ne pas endom-
mager la grille ou la lame lors de 
l’installation.

REMPLACEMENT DE LA LAME
1. �Retirez d’abord la tête de rasage 

magnétique.
Placez vos doigts de chaque 
côté de la lame et tirez douce-
ment vers le haut pour la retirer.

2. �Sortez la nouvelle tête de 
rasage de son emballage.
Alignez-la au-dessus de l’axe 
d’entraînement et appuyez 
doucement jusqu’à ce qu’elle 
s’enclenche.

3. �Replacez la tête de rasage 
magnétique, puis allumez le 
rasoir pour vérifier son bon 
fonctionnement

ENTRETIEN QUOTIDIEN
1. �Retirez le capuchon magné-

tique, puis tirez la tête de grille 
pour exposer la lame (voir Fig. 
1 & 2).

2. �Utilisez la brosse de nettoyage 
pour enlever les débris autour 
de la lame (voir Fig. 3).

3. �Remettez la tête de rasage en 
place (voir Fig. 4).

 

BON MAUVAIS

INCLINÉ
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ENTRETIEN HEBDOMADAIRE
1. �Répétez les étapes 1 à 3 de 

l’entretien quotidien.
2. �Rincez la tête de rasage 

magnétique à l’eau courante 
(voir Fig. 5).

NE JAMAIS immerger le corps du 
rasoir ou la lame dans l’eau.

Fig. 5

3. �Laissez la tête de rasage déta-
chée pour le séchage.

4. �Remettez la tête de rasage en 
place (voir Fig. 4).

Lavable
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ENGLISH

Please carefully read the safety 
instructions before using the 
appliance. 

Adaptor CA103M

Vibrations < 2,5 m/s²

LpA (dB(A)) < 70

Compact low profile high 
performance single foil 
shaver

OPERATING INSTRUCTIONS

CHARGING INSTRUCTIONS

Before using the FXLPFS1E 
shaver for the first time, charge 
continuously for 70 minutes 
Maximum battery capacity will 
only be reached after 3 charging 
and discharging cycles.
The FXLPFS1E shaver can be 
charged using the provided LO-
PROFX Compact Series Universal 
Charging stand, or a USB-C cable. 
To charge the unit using the LO-
PROFX charging stand: Connect 
a USB-C cable to the back of the 
charging stand, plug the other end 
of USB-C cable into the provided 
wall adaptor or a certified power 
source, then place the unit in the 
stand to begin charging.
To charge the unit using only a 
USB-C cable: Insert the USB-C 
cable into the USB-C port at the 

bottom of the unit. Plug the 
other end of USB-C cable into 
the provided wall adaptor or a 
certified power source.
The LED light will flash while 
the unit is charging. Charging 
is completed after 70 minutes. 
When fully charged, the LED will 
become solid.

WARNING: If the charging 
light suddenly starts to flash 
rapidly, the battery is faulty. If this 
happens, stop charging, unplug 
the shaver from the USB power 
source, and contact our Customer 
Care Center for further advice.
Use with the provided wall adap-
ter (CA103M) or a certified USB 
power source.

PRESERVING THE BATTERIES
In order to maintain the optimum 
capacity of the rechargeable bat-
teries, the shaver should be fully 
discharged and then recharged 
for 70 minutes every 6 months.

OPERATION
1. �For dry use only. Do not expose 

to water.
2. �When not in use, unplug unit 

completely.



7

3. �Unit will become warm during 
operation.

SHAVER OPERATING PRECAU-
TIONS
This shaver contains a rechar-
geable battery. Do not throw 
device or battery into fire, apply 
heat, or charge, use, or leave in a 
high-temperature environment.
VERY IMPORTANT: Cutter must 
be cleaned and oiled on a regular 
basis for proper functioning. Fai-
lure to regularly clean and oil the 
cutter will void the warranty.

BASIC INSTRUCTIONS FOR USE
1. �For those with sensitive skin, ea-

sily irritated by shaving, or who 
suffer from a skin condition or 
allergies, the shaver should be 
tested on one section of the leg 
or arm before using it to test for 
irritation.

2. �Remove the magnetic cap and 
turn on the unit to start sha-
ving. Hold the shaver at a right 
angle to the area that you want 
to shave and run the single 
shaving foil carefully along the 
skin. Tip: In general, we recom-
mend that you shave against 
the direction of hair growth, as 
this is the best way to trim the 
hair. Pull the skin tight with your 
fingers in inaccessible areas to 
achieve optimum results.

3. �Switch the shaver off each time 
after shaving and then clean 
the shaver.

4.�Do not push the shaver on the 
skin too hard, as this can cause 

irritation, make the shaver 
warm, and prevent a perfect 
shave.

5. �Please note that it takes 2 to 4 
weeks for your skin to adapt 
to a shaver, so do not change 
shaving instruments during this 
period of time.

6. �If hair is longer than 1 mm, 
begin by cutting the hair down 
first with a trimmer, then use 
shaver for a smooth, close 
shave.

USER MAINTENANCE INSTRUC-
TIONS
TAKING CARE OF YOUR SHAVER
• �Do not remove the magnetic 

foil head while the shaver is 
switched on.

• �Always switch the shaver off!
• �Ensure that no water gets inside 

the shaver to avoid the risk of an 
electric shock when it is back in 
operation.

• �Never press on the cutter or the 
shaving foil and do not touch 
them with hard objects, as this 
can cause irreparable damage to 
the shaver or parts.

• �Be careful when dealing with the 
cutter, as it is very sharp — risk 
of injury!

• �When cleaning, do not apply any 
detergents or scouring agents, 
and do not use any abrasive or 
sharp objects. They can cause 
irreparable damage to the 
shaver.

• �NOTE: WHEN CLEANING YOUR 
SHAVER, MAKE SURE IT IS TUR-
NED OFF.
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• �NOTE: Always replace the cutter 
and foil head assembly at the 
same time.

TO REPLACE MAGNETIC FOIL 
HEAD
1. �Remove the magnetic foil 

head by simply pulling away 
vertically from the shaver body. 
Hold the foil head on both 
sides and lightly pull away from 
shaver unit.

2.�Take the replacement magnetic 
foil head out of package. Align 
the replacement foil head over 
the cutter. Press the magnetic 
foil head back into place. BE 
CAREFUL NOT TO DAMAGE 
THE FOILS OR CUTTER WHILE 
INSTALLING.

TO REPLACE CUTTER
1. �To remove the cutter, first 

remove the magnetic foil head, 
then place your fingers on each 
side of the cutter and gently 
pull up and away from the drive 
shaft.

2. �Remove the new cutter 
from the packaging. Align 
cutter above the drive shaft and 
lightly push down until it snaps 
into place.

3. �Replace the magnetic foil head, 
then turn shaver on to ensure it 
is working properly.

GOOD BAD

BENT
BENT

GOOD BAD

BENT
BENT

DAILY MAINTENANCE
1. �Remove the magnetic cap, then 

pull the magnetic foil head 
away from the shaver housing 
to expose the cutter (see Fig. 
1 & 2).

2. �Use cleaning brush to whisk 
away any debris on and around 
cutter (See Fig. 3).

3. �Press the magnetic foil head 
back into place (see Fig. 4).
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WEEKLY MAINTENANCE
1. �Repeat steps 1 to 3 from the 

Daily Maintenance cleaning 
steps.

2. �Rinse the magnetic foil head 
under running water (see Fig. 
5). NEVER submerge the shaver 
body or the cutter in water.

Fig. 5

Washable

3. �Leave magnetic foil head deta-
ched for drying.

4. �Press the magnetic foil head 
back into place (see Fig. 4).
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Lesen Sie zuerst die 
Sicherheitshinweise. 

adaptateur CA78M

Vibrations < 2,5 m/s²

LpA (dB(A)) < 70

Kompakter Low Profile 
High Performance Fo-
lienrasierer

BEDIENUNGSANLEITUNG

AUFLADEN DES AKKUS

Den Rasierer FXLPFS1E vor dem 
ersten Gebrauch 70 Minuten 
lang kontinuierlich aufladen. Die 
maximale Akkukapazität wird erst 
nach 3 Lade- und Entladezyklen 
erreicht.
Der FXLPFS1E Rasierer kann mit 
der mitgelieferten LO-PROFX 
Compact Series Universal 
Ladestation oder mit einem USB-
C-Kabel aufgeladen werden. 
Zum Aufladen des Geräts mit 
der LO-PROFX Ladestation: Ein 
USB-C-Kabel an der Rückseite 
der Ladestation anschließen, das 
andere Ende des USB-C-Kabels 
an das mitgelieferte Netzteil 
oder eine andere geeignete 
Stromquelle anschließen und das 
Gerät in die Ladestation stellen, 

um den Ladevorgang zu starten.
Zum Aufladen des Geräts nur mit 
einem USB-C-Kabel: Das USB-C-
Kabel in den USB-C-Anschluss an 
der Unterseite des Geräts stecken. 
Das andere Ende des USB-C-Kabels 
an das mitgelieferte Netzteil 
oder eine andere geeignete 
Stromquelle anschließen.
Die LED blinkt, während der 
Rasierer geladen wird. Der 
Ladevorgang ist nach 70 Minuten 
abgeschlossen. Wenn der Akku 
vollständig geladen ist, leuchtet 
die LED durchgehend.

ACHTUNG:  Wenn die Ladean-
zeige plötzlich schnell blinkt, ist 
der Akku defekt. In diesem Fall 
den Ladevorgang beenden, den 
Rasierer von der USB-Stromquelle 
trennen und unseren Kunden-
dienst kontaktieren, um weiteren 
Rat einzuholen.
Mit dem mitgelieferten Netzadap-
ter (CA103M) oder einer geeigne-
ten USB-Stromquelle verwenden.

DIE AKKUS SCHONEN
Um die optimale Leistung der Ak-
kus zu erhalten, sollte der Rasierer 
alle 6 Monate vollständig entladen 
und dann 70 Minuten lang wieder 
aufgeladen werden.

DEUTSCH
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BETRIEB
1. �Ausschließlich trocken verwen-

den. Nicht in die Nähe von Was-
ser bringen.

2. �Immer den Netzstecker ziehen, 
wenn das Gerät nicht benutzt 
wird.

3. �Das Gerät wird während des 
Betriebs warm.

V O R S I C H T S M A S S N A H M E N 
BEIM VERWENDEN DES RASIE-
RERS
Dieser Rasierer enthält einen au-
fladbaren Akku. Das Gerät nicht 
ins Feuer werfen oder erhitzen, 
und es nicht in einer sehr warmen 
Umgebung aufladen, verwenden 
oder lagern.
SEHR WICHTIG: Der Folienkopf 
muss regelmäßig gereinigt und 
geölt werden, damit er einwand-
frei funktioniert. Wenn der Folien-
kopf nicht regelmäßig gereinigt 
und geölt wird, erlischt der Garan-
tieanspruch.

HINWEISE ZUM GEBRAUCH
1. �Personen mit empfindlicher, 

zu Irritationen neigender Haut 
oder mit Allergien oder Haut-
problemen sollten den Rasierer 
vor der Verwendung an einem 
kleinen Bereich des Arms oder 
Beins testen.

2. �Die Magnetkappe entfernen 
und das Gerät einschalten, um 
mit der Rasur zu beginnen. Den 
Rasierer im rechten Winkel an 
die zu rasierende Stelle halten 
und die Scherfolie vorsichtig 
über die Haut führen. Tipps: Ge-

nerell empfiehlt es sich, gegen 
die Haarwuchsrichtung zu rasie-
ren, da dies die beste Art ist, die 
Haare zu kürzen. Die Haut an 
schwer zugänglichen Stellen 
mit den Fingern straffen, um 
optimale Ergebnisse zu erzielen.

3. �Den Rasierer nach jeder Rasur 
ausschalten und reinigen.

4.�Den Rasierer nicht zu fest auf die 
Haut drücken, da dies zu Hau-
treizungen führen, den Rasierer 
erwärmen und eine perfekte 
Rasur verhindern kann.

5. �Bitte beachten Sie, dass es 2 bis 
4 Wochen dauert, bis sich Ihre 
Haut an einen Rasierer gewöhnt 
hat; wechseln Sie also in dieser 
Zeit nicht die Rasierinstrumente.

6. �Wenn die Haare länger als 1 mm 
sind, sollten sie zunächst mit 
einem Trimmer gekürzt wer-
den, bevor Sie den Rasierer für 
eine glatte, gründliche Rasur 
verwenden.

HINWEISE ZUR WARTUNG
SO PFLEGEN SIE IHREN RASIE-
RER
• �Den magnetischen Folienkopf 

nicht entfernen, während der 
Rasierer eingeschaltet ist.

• �Den Rasierer nach der Rasur 
immer ausschalten und an-
schließend reinigen.

• �Achten Sie darauf, dass kein Was-
ser in den Rasierer eindringt, um 
das Risiko eines Stromschlags zu 
vermeiden, wenn er wieder in 
Betrieb genommen wird.

• �Niemals Druck auf den Folien-
kopf oder die Scherfolie ausüben 
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und sie auch nicht mit harten 
Gegenständen berühren, da dies 
zu irreparablen Schäden am Ra-
sierer oder seinen Bestandteilen 
führen kann.

• �Seien Sie vorsichtig im Umgang 
mit der Schneideklinge, da sie 
sehr scharf ist — Verletzungsge-
fahr!

• �Bei der Pflege keine Reinigungs- 
oder Scheuermittel und keine 
scheuernden oder scharfen 
Gegenstände verwenden. Sie 
können irreparable Schäden am 
Rasierer verursachen.

• �BITTE BEACHTEN: VERGEWIS-
SERN SIE SICH VOR DEM REI-
NIGEN IHRES RASIERERS, DASS ER 
AUSGESCHALTET IST.

• �BITTE BEACHTEN: Die 
Schneideklinge und das Folien-
kopfmodul immer gleichzeitig 
austauschen.

AUSWECHSELN DES MAGNE-
TISCHEN FOLIENKOPFS
1. �Den magnetischen Folienkopf 

entfernen, indem Sie ihn ein-
fach senkrecht vom  Rasierap-
parat abziehen. Den Folienkopf 
mit den Fingern an beiden Sei-
ten festhalten und sanft vom 
Rasierapparat abziehen.

2. �Den magnetischen Ersatzfo-
lienkopf aus der Verpackung 
nehmen. Den magnetischen 
Ersatzfolienkopf auf die 
Schneideklinge setzen. Den 
magnetischen Folienkopf an-
drücken, um ihn zu befestigen. 
BEIM BEFESTIGEN DARAUF 
ACHTEN, DIE FOLIEN ODER 

SCHNEIDEKLINGEN NICHT ZU 
BESCHÄDIGEN.

AUSWECHSELN DER 
SCHNEIDEKLINGE
1. �Zum Entfernen der 

Schneideklinge zunächst 
den magnetischen Folien-
kopf abnehmen, dann die 
Schneideklinge  mit den Fingern 
an beiden Seiten festhalten und 
sie vorsichtig nach oben von der 
Antriebswelle abziehen.

2. �Die neue Schneideklinge aus 
der Verpackung nehmen. Die 
Schneideklinge auf die An-
triebswelle stecken und sanft 
nach unten andrücken, bis sie 
einrastet.

3. �Den magnetischen Folienkopf 
wieder anbringen und den 
Rasierer einschalten, um zu 
überprüfen, ob er korrekt funk-
tioniert.

TÂGLICHE PFLEGE
1. �Die Magnetkappe entfernen 

und dann den magnetischen Fo-
lienkopf vom Rasierapparat ab-
ziehen, um die Schneideklinge 
freizulegen (siehe Abb. 1 und 2).

GUT SCHLECHT

GEBOGEN
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2. �Mit der Reinigungsbürste alle 
Verunreinigungen auf und um 
die Schneideklinge herum ent-
fernen (siehe Abb. 3).

3. �Dann den magnetischen Folien-
kopf wieder am Gerät festdrüc-
ken (siehe Abb. 4).

 
WÖCHENTLICHE WARTUNG
1. �Die Reinigungsschritte 1 bis 3 

der täglichen Pflege durchfüh-
ren.

2. �Den magnetischen Folienkopf 
unter fließendem Wasser abs-
pülen (siehe Abb. 5). 

NIEMALS den Rasierapparat sel-
bst oder die Schneideklinge in 
Wasser eintauchen.

Fig. 5

3. �Laissez la tête de rasage déta-
chée pour le séchage.

4. �Remettez la tête de rasage en 
place (voir Fig. 4).

Abwaschbar
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Deze veiligheidsrichtlijnen 
aandachtig lezen vooraleer het 
apparaat te gebruiken !

adaptateur CA78M

Vibrations < 2,5 m/s²

LpA (dB(A)) < 70

Compact hoogwaardig 
scheerapparaat met en-
kel scheerblad

GEBRUIKSAANWIJZING

INSTRUCTIES VOOR HET 
OPLADEN

Voordat u het FXLPFS1E-
scheerapparaat voor de eerste 
keer gaat gebruiken, dient u 
het apparaat 70 minuten achter 
elkaar op te laden. De maximale 
accucapaciteit wordt pas bereikt 
na 3 keer volledig opladen en 
ontladen.
Het FXLPFS1E-scheerapparaat 
kan worden opgeladen met 
de meegeleverde universele 
LO-PROFX Compact Series 
oplaadstandaard of met een 
USB-C kabel. Het apparaat 
opladen met de LO-PROFX-
oplaadstandaard: Sluit een USB-C-
kabel aan op de achterkant van de 
oplaadstandaard, sluit het andere 
uiteinde van de USB-C-kabel aan 

op de meegeleverde stekker of 
een gecertificeerde voedingsbron 
en plaats het apparaat vervolgens 
in de standaard om te beginnen 
met opladen.
Het apparaat opladen met alleen 
een USB-C-kabel: Sluit de USB-C-
kabel aan op de USB-C-poort aan 
de onderkant van het apparaat. 
Sluit het andere uiteinde van 
de USB-C-kabel aan op de 
meegeleverde stekker of een 
gecertificeerde voedingsbron.
Een LED-lampje zal knipperen 
zolang het apparaat wordt 
opgeladen. Na 70 minuten is het 
opladen voltooid. Wanneer de 
batterij volledig is opgeladen, zal 
het LED-lampje onafgebroken 
branden.

WAARSCHUWING: Als het 
oplaadlampje plotseling snel 
begint te knipperen, is de batterij 
defect. Mocht dit gebeuren, stop 
dan met opladen, haal de stekker 
uit de USB-aansluiting en neem 
contact op met onze Klantenser-
vice voor advies.
Gebruik de meegeleverde wanda-
dapter (CA103M) of een gecerti-
ficeerde USB-voedingsbron.

BEHOUD VAN DE BATTERIJEN

NEDERLANDS
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Om te zorgen dat de oplaadbare 
batterijen optimaal blijven func-
tioneren dient de accu van de 
scheerapparaat in ieder geval 
eens per 6 maanden helemaal 
ontladen (leeg) te zijn en vervol-
gens weer 70 minuten opgeladen 
te worden.

GEBRUIK
1. �Alleen voor gebruik op droge 

locaties. Niet blootstellen aan 
water.

2. �Haal de stekker uit het stop-
contact als u het apparaat niet 
gebruikt.

3. �Het apparaat wordt warm ti-
jdens gebruik.

VOORZORGSMAATREGELEN BIJ 
HET GEBRUIK VAN HET SCHEE-
RAPPARAAT
Dit scheerapparaat bevat een 
oplaadbare batterij (accu). Gooi 
het apparaat of de batterij niet in 
vuur, maak hem niet heet en ge-
bruik hem niet in een omgeving 
waar het heet is op. Laad hem ook 
niet op en laat hem ook niet achter 
in een omgeving waar het heet is.
ZEER BELANGRIJK: Het sni-
jmes moet regelmatig worden 
gereinigd en geolied om goed 
te kunnen blijven werken. Bij het 
niet regelmatig schoonmaken en 
smeren van de messen, vervalt de 
garantie.

BASISREGELS VOOR GEBRUIK
1. �Mensen met een gevoelige 

huid, een huid die snel geïr-
riteerd raakt door het scheren 

of een huidallergie, dienen het 
scheerapparaat eerst op een 
stukje huid van het been of de 
arm te testen, alvorens hem 
voor het gezicht te gebruiken.

2. �Verwijder het magnetische 
kapje en zet het apparaat aan. 
Zet het scheerapparaat loo-
drecht op de huidzone die u wilt 
scheren en beweeg het enkele 
scheerblad voorzichtig over de 
huid. Tip: Over het algemeen 
adviseren wij om tegen de 
haargroeirichting in te scheren, 
omdat dit het meest effectief is. 
Trek op lastige plekken de huid 
met uw vingers strak, voor het 
beste resultaat.

3. �Schakel het scheerapparaat 
altijd uit na het scheren en maak 
het scheerapparaat vervolgens 
schoon.

4. �Druk het scheerapparaat niet te 
hard op de huid. Dit kan name-
lijk huidirritatie veroorzaken, 
het scheerapparaat warm ma-
ken en zorgen voor een minder 
perfect scheerresultaat.

5. �Houd er rekening mee dat het 2 
tot 4 weken duurt voor uw huid 
gewend is aan een scheerappa-
raat, dus verander in die periode 
niet van apparaat.

6. �Indien het baardhaar langer 
is dan 1 mm, de baard eerst 
knippen met een trimmer en 
daarna het scheerapparaat ge-
bruiken om glad te scheren.

ONDERHOUDSINSTRUCTIES
VOOR UW SCHEERAPPARAAT
• �Verwijder de magnetische 
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scheerbladkop nooit terwijl het 
scheerapparaat aan staat.

• �Schakel het scheerapparaat altijd 
eerst uit!

• �Zorg dat er geen water in het 
scheerapparaat komt, om te 
voorkomen dat u een elektrische 
schok krijgt als hij weer aangezet 
wordt.

• �Druk nooit op het snijmes of het 
scheerblad, en raak ze niet aan 
met harde voorwerpen aange-
zien dit onherstelbare schade 
aan het scheerapparaat of de 
onderdelen kan veroorzaken.

• �Wees voorzichtig met het sni-
jmes want dat is zeer scherp en 
kan letsel veroorzaken!

• �Gebruik voor het schoonmaken 
geen reinigings- of schuurmidde-
len en gebruik geen schurende 
of scherpe voorwerpen. Die 
kunnen namelijk onherstelbare 
schade veroorzaken aan het 
scheerapparaat.

• �NB: ZORG ER BIJ HET SCHOON-
MAKEN VAN UW SCHEERAPPA-
RAAT VOOR DAT HIJ UIT STAAT.

• �NB: Vervang het snijmes en de 
scheerbladkop altijd gelijktijdig.

HET VERVANGEN VAN DE MA-
GNETISCHE SCHEERBLADKOP
1. �Verwijder de magnetische 

scheerbladkop door hem recht 
omhoog, van het scheerap-
paraat af te trekken. Houd de 
scheerbladkop aan beide kan-
ten vast en trek hem dan rustig 
van het apparaat af.

2. �Neem de vervangende magne-
tische scheerbladkop uit de 

verpakking. Lijn de nieuwe 
scheerbladkop uit boven het 
snijmes. Druk de magnetische 
scheerbladkop terug op zijn 
plaats. LET OP DAT DE SCHEER-
BLADEN OF HET MES NIET BES-
CHADIGEN TIJDENS HET PLAAT-
SEN.

HET VERVANGEN VAN HET SNI-
JMES
1. �Om het snijmes te verwijderen, 

verwijdert u eerst de magne-
tische scheerbladkop en ver-
volgens plaatst u uw vingers 
aan weerszijden van het sni-
jmes en trekt u hem voorzichtig 
omhoog en van de aandrijfas af.

2. �Haal het nieuwe snijmes uit de 
verpakking. Lijn het mes uit bo-
ven de aandrijfas en druk hem 
zachtjes naar beneden totdat hij 
vastklikt.

3. V
�ervang de magnetische scheer-
bladkop en zet het scheerappa-
raat aan om te controleren of hij 
goed werkt.

GOED SLECHT

VERBOGEN
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DAGELIJKS ONDERHOUD
1. �Verwijder het magnetische 

kapje en trek de magnetische 
scheerbladkop van de behui-
zing van het apparaat af om het 
snijmes bloot te leggen (zie Fig. 
1 & 2).

2. �Gebruik het reinigingsborsteltje 
om vuil op en rond het mes weg 
te vegen (zie Fig. 3).

3. �Druk de magnetische scheer-
bladkop weer op zijn plek (zie 
Fig. 4).

 
WEKELIJKS ONDERHOUD
1. �Herhaal de stappen 1 t/m 3 van 

het dagelijkse onderhoud.
2. �Spoel de magnetische scheer-

bladkop af onder de kraan (zie 
Fig. 5). Dompel het scheerap-
paraat zelf 

NOOIT onder water.

Fig. 5

3. �Laat de magnetisch scheer-
bladkop los van het apparaat 
drogen.

4. �Druk de magnetische scheer-
bladkop weer op zijn plek (zie 
Fig. 4).

Afwasbaar
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Leggere attentamente 
le presenti istruzioni di 
sicurezza prima di utilizzare 
l’apparecchio! 

adaptateur CA78M

Vibrations < 2,5 m/s²

LpA (dB(A)) < 70

Rasoio a griglia com-
patta, alte prestazioni e 
basso profilo

ISTRUZIONI PER L’USO

ISTRUZIONI DI CARICA

Prima del primo utilizzo del rasoio 
FXLPFS1E, caricarlo per 70 minuti 
ininterrottamente.
La capacità massima della batteria 
sarà raggiunta solo dopo 3 cicli di 
caricamento e scaricamento.
Il rasoio può essere caricato 
tramite la base di carica universale 
LO-PROFX Compact Series fornita 
in dotazione oppure tramite cavo 
USB-C.
Per caricare con la base LO-
PROFX :
Collegare un cavo USB-C nella 
parte posteriore della base. 
Attaccare l’altra estremità 
all’adattatore murale fornito 
in dotazione o una fonte di 
alimentazione appropriata. 

Quindi, collocare il rasoio sulla 
base per cominciare a caricarlo.
Per caricare solo con cavo 
USB-C:
Inserire il cavo nella porta USB-C 
situata nella parte bassa del rasoio.
Attaccare l’altra estremità 
all’adattatore murale fornito 
in dotazione o una fonte di 
alimentazione appropriata.
La spia a LED lampeggia durante la 
carica dell’apparecchio.
L’apparecchio risulta carico dopo 
70 minuti. Una volta completata 
la carica, la spia luminosa resta 
accesa fissa.

AVVERTENZA: se la spia di carica 
lampeggia velocemente, la batte-
ria è difettosa.
In questo caso, interrompere la 
carica, staccare il rasoio dalla rete 
elettrica e contattare il le servizio 
clienti.
Utilizzare unicamente l’adatta-
tore murale fornito in dotazione 
(CA103M) o una fonte di alimenta-
zione USB certificata.
 
CONSERVAZIONE DELLA BAT-
TERIA
Per mantenere la massima effi-
cienza della batteria, scaricare 
completamente e ricaricare il 

ITALIANO
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rasoio per 70 minuti ogni 6 mesi.

UTILIZZO
1. �L’utilizzo deve avvenire unica-

mente all’asciutto. Non esporre 
all’acqua.

2. �Staccare l’apparecchio dalla rete 
elettrica quando non viene uti-
lizzato.

3. �L’apparecchio può riscaldare 
durante l’utilizzo.

PRECAUZIONI DI UTILIZZO DEL 
RASOIO
Questo rasoio contiene una batte-
ria ricaricabile.
Non gettare l’apparecchio o la bat-
teria nel fuoco. Non esporlo al ca-
lore. Non utilizzare in un ambiente 
ad alta temperatura.
MOLTO IMPORTANTE: la testina 
di rasatura deve essere pulita e 
oliata regolarmente per garan-
tirne sempre la massima efficacia. 
Il mancato rispetto di questa dis-
posizione annulla la garanzia.

ISTRUZONI DI BASE PER L’UTI-
LIZZO DELL’APPARECCHIO
1. �In caso di pelle sensibile o che si 

irrita facilmente, oppure in pre-
senza di allergie o di altri pro-
blemi cutanei, eseguire un test 
preliminare con il rasoio su un 
punto del braccio o della gamba 
prima dell’utilizzo.

2. �Togliere il cappuccio magnetico 
e accendere l’apparecchio per 
iniziare la rasatura. Tenere il ra-
soio ad angolo retto sulla zona 
da sottoporre a rasatura; far 
scorrere delicatamente la griglia 

contro la pelle.
Consiglio: in linea generale, la ra-
satura contropelo è il metodo più 
efficace. Per ottenere i migliori ri-
sultati, tendere la pelle con le dita 
nei punti difficili da raggiungere.
La rasatura contropelo è il metodo 
più efficace. Per ottenere i migliori 
risultati, tirare la pelle nei punti dif-
ficili da raggiungere.
3. �Dopo l’uso, spegnere l’apparec-

chio e pulirlo.
4. �Non premere troppo la pelle 

con il rasoio; ciò può causare 
irritazioni, causare il surriscal-
damento dell’apparecchio e 
influire negativamente sulla 
qualità della rasatura.

5. �La pelle ha bisogno dalle 2 alle 
4 settimane per abituarsi a un 
nuovo rasoio; non cambiare il 
rasoio in questo lasso di tempo.

6. �Se i peli sono più lunghi di 1 mm, 
si consiglia di tagliarli con un 
rasoio tagliacapelli prima della 
rasatura; in tal modo, la rasatura 
risulterà più accurata.

ISTRUZIONI PER LA MANUTEN-
ZIONE DEL RASOIO
MANUTENZIONE DEL RASOIO
• �Non togliere mai la griglia ma-

gnetica di rasatura mentre l’ap-
parecchio è acceso.

• �Spegnere sempre il rasoio prima 
di qualsiasi operazione.

• �Per evitare il rischio di scosse 
elettriche, assicurarsi che non 
penetri acqua all’interno dell’ap-
parecchio.

• �Non premere mai sulle griglie o 
sulle lame, e non toccarle con 
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oggetti duri; questo, infatti, può 
causare danni irreparabili all’ap-
parecchio.

• �Manipolare le lame con la mas-
sima attenzione, poiché sono 
molto affilate. Esiste il pericolo di 
infortuni!

• �Non utilizzare detersivi, né pro-
dotti abrasivi o oggetti appunti 
per pulire l’apparecchio.

• �NOTA: spegnere sempre il rasoio 
prima di pulirlo.

• �NOTA: sostituire sempre insieme 
la testina di rasatura e la lama.

SOSTITUZIONE DELLA TESTINA 
MAGNETICA DI RASATURA
1. �Togliere la testina magnetica 

di rasatura sollevandola verti-
calmente. Tenerla dai due lati, 
tirandola delicatamente.

2. �Estrarre la nuova testina magne-
tica di rasatura dall’imballaggio.

Allinearla sopra la lama, quindi 
premerla delicatamente per posi-
zionarla correttamente in posi-
zione.
ATTENZIONE: non danneggiare 
la griglia o la lama durante l’ins-
tallazione.

SOSTITUZIONE DELLA LAMA
1. �Dapprima, togliere la testina 

magnetica di rasatura.
Posizionare le dita dai due lati del-
la lama, quindi sollevarla delicata-
mente verso l’alto per toglierla.
2. �Estrarre la nuova testina di rasa-

tura dall’imballaggio. Allineare 
la testina al di sopra dell’albero 
di trasmissione. Premerla delica-
tamente per bloccarla corretta-

mente in posizione.
3. �Riposizione la testina magnetica 

di rasatura, quindi accendere 
l’apparecchio per verificarne il 
corretto funzionamento

MANUTENZIONE GIORNALIERA
1. �Togliere il cappuccio magnetico 

dal rasoio, quindi togliere la gri-
glia per esporre la lama (cfr. Fig. 
1 e 2).

2. �Utilizzare la spazzolina di pulizia 
per togliere i residui attorno alla 
lama (cfr. Fig. 3).

3. �Riposizionare la testina di rasa-
tura (cfr. Fig. 4).

CORRETTO ERRATO

INCLINATO
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MANUTENZIONE SETTIMANALE
1. �Ripetere i passaggi da 1 a 3 della 

manutenzione giornaliera.
2. �ciacquare la testina magnetica 

di rasatura in acqua corrente 
(cfr. Fig. 5).

NON IMMERGERE MAI in acqua il 
corpo del rasoio né la lama.

Fig. 5

3. �Lasciare la testina staccata per 
farla asciugare.

4. �Riposizionare la testina di rasa-
tura (cfr. Fig. 4).

Lavabile
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¡Lea atentamente estas con-
signas de seguridad antes de 
utilizar el aparato! 

adaptateur CA78M

Vibrations < 2,5 m/s²

LpA (dB(A)) < 70

Afeitadora compacta 
de rejilla de perfil bajo y 
altas prestaciones 

INSTRUCCIONES DE USO

INSTRUCCIONES DE CARGA

Antes de usar la afeitadora 
FXLPFS1E por primera vez, 
cárguela  de forma continuada 
durante 70 minutos.  La capacidad 
máxima de la batería solo se 
alcanzará después de 3 ciclos de 
carga y descarga.
La afeitadora FXLPFS1E se puede 
cargar utilizando la base de carga 
universal LO-PROFX Compact 
Series incluido, o bien un cable 
USB-C. 
Para cargar la unidad utilizando 
la base de carga LO-PROFX: 
conecte un cable USB-C a la parte 
posterior del soporte de carga, 
enchufe el otro extremo del cable 
USB-C al adaptador incluido o 
a una fuente de alimentación 
certificada y, a continuación, 

coloque la unidad en el soporte 
para iniciar la carga.
Para cargar la unidad utilizando 
solo un cable USB-C: inserte el 
cable USB-C en el puerto USB-C 
de la parte inferior de la unidad. 
Conecte el otro extremo del cable 
USB-C al adaptador incluido o 
a una fuente de alimentación 
certificada.
La luz LED parpadeará para indicar 
que la unidad se está cargando. 
Una carga completa tarda 70 
minutos. Cuando la carga esté 
completa, el LED permanecerá 
encendido.

ATENCIÓN: Si la luz de carga em-
pieza a parpadear rápidamente, 
la batería está defectuosa. En ese 
caso, deje de cargar, desenchufe la 
afeitadora de la fuente de alimen-
tación USB y póngase en contacto 
con nuestro Centro de Atención 
al Cliente para obtener más infor-
mación.
Utilícelo con el adaptador incluido 
(CA103M) o con una fuente de ali-
mentación USB certificada.

MANTENIMIENTO DE LA BA-
TERÍA
Para mantener la capacidad ópti-
ma de las baterías, cada 6 meses 

ESPAÑOL
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debe descargar completamente 
la afeitadora y volverla a cargar 
durante 70 minutos.

FUNCIONAMIENTO
1. �Solo para uso en lugares secos. 

No exponer al agua.
2. �Cuando no utilice el aparato, 

déjelo desenchufado.
3. �La unidad se calentará durante 

el funcionamiento.

PRECAUCIONES DE USO DE LA 
AFEITADORA
Esta afeitadora contiene una ba-
tería recargable. No arroje el dis-
positivo ni la batería al fuego, no 
los caliente ni los cargue, utilice o 
deje en un entorno con altas tem-
peraturas.
MUY IMPORTANTE: La cuchilla 
debe limpiarse y engrasarse con 
regularidad para funcionar correc-
tamente. Si no la limpia y engrasa 
con regularidad, se anulará la 
garantía.

INSTRUCCIONES BÁSICAS DE 
USO
1. �Los personas de piel sensible o 

que se irrite fácilmente con el 
afeitado, o bien que padezcan 
alguna alergia cutánea, deben 
probar la afeitadora en la pierna 
o en el brazo antes de usarla 
para valorar la irritación.

2. �Retire la cubierta magnética y 
encienda la unidad para empe-
zar el afeitado. Sujete la afei-
tadora en ángulo recto con 
respecto a la zona que desee 
afeitar y pase la lámina con cui-

dado por la piel. Consejo: En ge-
neral, se recomienda afeitarse a 
contrapelo, ya que es la forma 
más eficaz de hacerlo. Estire la 
piel con los dedos en las zonas 
de difícil acceso para lograr 
resultados óptimos.

3. �Apague la afeitadora cuando 
termine de afeitarse y límpiela.

4. �No presione la afeitadora sobre 
la piel con demasiada fuerza, ya 
que podría causar irritación, ha-
cer que la afeitadora se caliente 
e impedir un afeitado perfecto.

5. �Tenga en cuenta que la piel 
tarda de 2 a 4 semanas en adap-
tarse a una afeitadora, así que 
no cambie los instrumentos de 
afeitado durante este periodo.

6. �Si la barba tiene más de 1 mm, 
empiece por cortarla primero 
con una recortadora y luego use 
la afeitadora para conseguir un 
afeitado suave y apurado.

INSTRUCCIONES DE MANTENI-
MIENTO
MANTENIMIENTO DE LA AFEI-
TADORA
- �No retire el cabezal magnético de 

afeitado con la afeitadora encen-
dida.

- Apague siempre la afeitadora.
- �Tenga cuidado de que no entre 

agua en la afeitadora para evitar 
el riesgo de una descarga eléctri-
ca cuando la vuelva a encender.

- �No empuje nunca la cuchilla de 
corte o la rejilla y no las toque 
con objetos duros, ya que puede 
causar daños irreparables en la 
afeitadora o en sus piezas.
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- �Tenga cuidado al manipular la 
cuchilla, ya que está muy afilada 
y podría causarse lesiones.

- �No utilice detergentes o agentes 
limpiadores ni objetos abrasivos 
o afilados en el proceso de lim-
pieza. Podría causar daños irre-
parables en la afeitadora.

- �Nota: COMPRUEBE QUE LA AFEI-
TADORA ESTÁ APAGADA ANTES 
DE LIMPIARLA.

- �Nota: Sustituya siempre la cuchil-
la y el cabezal al mismo tiempo.

PARA SUSTITUIR EL CABEZAL 
MAGNÉTICO
1. �Retire el cabezal magnético 

tirando verticalmente del cuer-
po de la afeitadora. Sujete el 
conjunto del cabezal por ambos 
lados y desengánchelo de la 
afeitadora.

2.�Saque el cabezal magnético de 
repuesto del embalaje. Alinee 
el cabezal de repuesto sobre 
las cuchillas. Vuelva a colocar el 
cabezal magnético en su sitio. 

TENGA CUIDADO DE NO DAÑAR 
LA REJILLA O LAS CUCHILLAS 
DURANTE LA INSTALACIÓN

SUSTITUCIÓN DE LA CUCHILLA
1. �Para retirar la cuchilla, retire el 

conjunto del cabezal magnético 
y, a continuación, coloque los 
dedos a cada lado de la cuchilla 
y tire suavemente hacia arriba 
para separarla del eje de trans-
misión.

2. �Saque la cuchilla nueva del 
embalaje. Coloque la cuchilla 
alineada sobre el eje y empuje 

ligeramente hasta que quede 
sujeta en su lugar.

3. �Vuelva a colocar el conjunto del 
cabezal magnético y encienda 
la afeitadora para comprobar 
que funciona correctamente.

EMANTENIMIENTO DIARIO:
1. �Retire la tapa magnética y, a 

continuación, separe el cabezal 
magnético de la carcasa para 
dejar la cuchilla al descubierto 
(véanse las figuras 1 y 2).

2. �Use un cepillo de limpieza para 
eliminar los residuos que hayan 
quedado sobre la cuchilla o cer-
ca de ella (Fig. 3).

3. �Empuje el cabezal magnético de 
la afeitadora para que encaje en 
su lugar (Fig. 4).

BIEN MAL

DOBLADA
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MANTENIMIENTO SEMANAL
1. �Repita los pasos 1 a 3 del plan de 

mantenimiento diario.
2. �Aclare el cabezal magnético con 

agua corriente (Fig. 5). No debe 
sumergir la afeitadora en agua 
EN NINGÚN CASO.

Fig. 5

3. �Para colocar el cabezal, espere a 
que se seque.

4. �Presione el cabezal magnético 
para que encaje en su lugar 
(Fig. 4).

Se 
puede aclarar
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